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A la costa de Galicia un vapor mereant s‘ ha 
estrellat contra las rocas...

No hi ha escapatoria possible. Los que esca- 
mats pôls accidents dels ferrocarrils renuncian 
á anar per terra y ‘s posan á viatjar per mar,, 
se troban ab que han fugit del foch y han caigut 
Â brósas

— Lo millor—dirá algú—es viajar á peu. Aixls 
no ‘8 descarrila, ni ‘8 naufraga.

Es veritat; pero passa un‘ altra cosa.
Al Centro d‘ América acaba d‘ haverhi un te

rremoto espantós, que ha destruhit población^ 
enteras y ha ocasionat innumerables desgracias.

A Valparaiso hi ha hagut un temblor de terra 
que ha sembrat lo pánich entre aquella pobra 
gent, no refeta encare de las emocions de la gue
rra civil.

A Nápols se senten fa días trepidacions subte
rráneas, que anuncian una próxima erupció del 
Vesubi...

¡Vajin, vajin á peu! ya ‘Is ho dirán de missas!
L‘ esperit maléfieh que aleteja avuy sobre la 

terra ha près, per lo que ‘s veu, totas las sévas 
precauciona, y está resolt á perseguimos per tot 
arréu y ab totas las armas de que disposa.

Després dels xoques de carrils, los de vapora; 
després de las estremituts de ta terra, las con
vulsions del aygua.

Lt» centro y ‘1 mitjdla d‘ Espanya están con- 
vertits en un mar. Mar d* aygua y de desolació.

Inundacions tremendas é inesperadas, avin- 
gudas irresistibles y poderosas han arrasat co-

1 mareas enteras. Pobles desaparescuts, campa 
\ transformats en sorrals, lineas férreas destruhi- 
| das, la terra sembrada de morts; un quadro ho
rrible y pavorós, trassat ab las més negras tin
tas que ‘1 geni de! mal té en sa paleta. Un diluvi 
universal, localisât en Espanya.

¿Qué hem fet per mereixe semblants cásticher 
Ño será pas per la nostra impietat ó falta de 

sentiments religiosos.
Cabalment ara ha marxat á Roma una nume

rosa pelegrinació d‘ espanyole, que son una 
mostra evident y palpable de la fé que aquí en
care s‘ usa. ,

Y ¿qué ha succehit á aquesta pelegrinació:’ 
Que à pesar dels bons fins que la guían y de las 
benediccions que la acompanyan, la máquina 
que la arrossegava 8‘ ha fet malbé, anunciante 
com qui diu, 1‘ ensaig d- nna nova catástrofe 
carrilera.

No es, donchs, lo dit de la Providencia, lo que 
ocasiona aquest daltabaii de que ‘ns queixém fa 
algún temps.

Es senzillament que en Flammarion y altres 
sabis que ‘s dedican al ram de las profecías, te
nen rahó. Lo fi del môn s‘ acosta.

La terra amenassa ruina y tots aquests crm- 
xits que se senten allá y aqui, no son altra cosa 
que ‘Is preludie del derrumbament general.

1 Veritat es que—com deya un cegó-per lo qu^ 
1 ‘8 veu en aquest môn, ja ‘s pot enfonzar lo Qia 
1 quevulgui.
P A. Maroi-

DALTABAIX.

Ara si que comenso à creure aixô que diuhen 
los sabis de que ‘1 môn está próxim à acabarse.

D‘ un quan temps à aquesta part la terra sem
bla una máquina desllorigada: cada roda, cada 
molla, cada cargo! tira pôl cantó que li dóna la 
gana, y tôt grinyola, tôt cruixeix y tôt está à 
punt d‘ estallar y saltar enlayre.

Los fabricants d‘ últimas horas y fullas terro
ríficas no s‘ entenen de feyna. L‘ un aconteixe- 
ment atrapa V altre; quan tot just acaban de 
llensar al carrer lo romanso d‘ una catástrofe, 
arriba la noticia d‘ una desgracia mil vegadas 
més horrenda que la qu‘ están publicant.

Caminém de sorpresa en sorpresa y de susto 
en susto. Los que tenen lo vici lleig de tremolar, 
no disfrutan d‘ un moment de repós.

Un deis géneros de desgracias que actualment 
tenen més salida es lo xoque de trens y siniestros 
ferro-viaria.

Sembla una epidemia. Tots los guarda-agullas 
a‘ equivocan, tots los jefes d‘ estació ‘e confonen; 
tots los ponts 86 ‘n van á baix, totas las locomo
toras son inservibles... 1

A conseqüencia d‘ aixó, y ab una regularitat 
aterradora, venlm á sortirne á rahó de tres ca
tástrofes per día, exceptuant los diumenjes, que 
per haverhi més moviment de trens, las catás
trofes solen ser quatre ó cinch.

A Inglaterra topan dos trens que corran á tota 
velocitat en direccione oposadas, y ‘1 tros de fus
ta més gros que queda es com un escuradents.

A Fransa un tren se precipita sobre d‘ uu altre 
qu‘ está parat en una estació, y las víctimas 8‘ 
hi contan per dotzenas.

A Suissa cau un tren al passar sobrn un pont 
que ‘s romp, y ‘16 cementiris dels voltahts s‘ om- 
plan en dos ó tres días.

Ais Estats Units reventa una locomotora, un 
tren se precipita á un abisme, dos trens xoean, 
tres túnels b‘ enfonzan y no 8‘ escapa ni una 
rata.

Per no ser ménos, á Espanya hem volgut po
samos igualment á la altura de las grans po
tencias y en pochs días hem tiogut també una 
pila de descarrilaments, xoques y desgracias 
parescudas.

Viatjar en ferrocarril resulta ara com ara una \ 
verdadera temeritat. '

Per desfernos d‘ un home que ‘ns fassi nosa, 
no hi ha res més senzill que regalarli quatre ó 
cinch cents duros y dirli:

_‘Le hi dono, ab la condició de que se ‘18 ha 
de gastar fent un viatjet de recreo per Europa.—

Si 1‘ infells acepta ‘1 regalo y s* aboca al ferro
carril, ja ha begut oli: al cap de dugas senmanas 
ja no se ‘n canta gall ni gallina.

—La mort—deya un que devegadas té ocu
rrencias bonicas—no va ja ab la dalla à la má: 
avuy la mort va cómodament assentada á cabal! 
d‘ una locomotora.

Intercalate ab los xoques de trens y per ame- 
nisar una mica la cosa, hem tingut de tant en 
tant algún xoque de vapors.

A las costas de Grecia dugas embarcacions de 
gran port pujan P una sobre 1‘ altra.

Prop del Japó, dos vapors plens de passatjers 
«e ‘n van á fons.

En las ayguas de las Balears un barco ha nau
fragat en pochs moments.

¿QUÉ TENS?

—¿Qué tens, Antonet? ¿Qué‘t passa?
¿Per qué ‘m fas aquest paper?
¿Que no m‘ estimas, potser?
—Si, dona, si; y hasta massa.
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Tipos de pelegrina de la última remesa.
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—Donchs, ¿per qué com aleres dias, 
no ‘m dius io que sent ton cor? 
¿Sospitas de mon amor?
—No.

—Donchs ¿qué tens? ¿Qué rumias?
¿Per qué estés trist y afiigii? 
¿Pero qué tens? ¿Qué ‘t fa mella?...
—Ja t‘ ho' diré à cau d‘ orella 
•quan ta mare siga al llit.

V. Arnaís.

EXCURSIONS D^ ISTÍU.

Manresa.—La Catedral.—La coea de Sant Jg- 
nact.—De Manresa á Berga.-Las colonias 
industrials. - Berga.—Un santuari.—Lo canal 
de Berga.
Serian las quatre delà tarde de un dia de festa 

quan atravessava ‘1 pout de ferro que uneix 1 
estacíó del ferro carril del Nort ab V encasteUada 
ciutat de Manresa, camí de la fonda pera deixarhi 
P equipatje y aprofitar las duas horas escassas 
de claror diurna que ‘m quedavan, pera visitar 
la Catedral y la famosa cova de Sant Ignaci.

Aixís vaíg ferho desreguida. La Catedral, de 
construcció gótica ab algúns aditaments ba- 
rrochs que s* están substituhint paulatínament 
-ab altres trabalis de aquest gótich modem tan 
pié de bonas intencións com ingrat y pobre, es 
un grandiós edifici, perfet tament situât sobre 1 
espedat marge del riu. Desde abaix sembla uu 
castell. Desde dak gosa de unas vistas magni
ficas. La rodeja aetualment un petit jardi ab 
honors df. Parch, ab banchs de fusta per 1‘ i8til 
dels del Parch de Barcelona. Siga la hora del día 
que ‘s vulga, al uu ó à 1‘ altre eostat del edifici, 
hi ha sombra regalada. Per la part del riu for
ma un preciós baleó desde ‘1 quai se disfruta 
una vista encantadora.

Dintre do P edifici cantava la comuniiat: una 
comunitat presumida á jutjar péls hábits que 
poriavan canonjes y benefleiats. Aquests ultima 
sobre tot, vettian una especie de erpas ab giras 
moradas que ‘13 dona tot P aspecti de apr» nents 
de bisbe.

No faré una deseripció minuciosa dels por- 
menors de carácter artlstich y arqueológich que 
allí ‘s troban, tota vegada que aixó seria més 
propi de las columnas de un ButUeti d' excur- 
sións que de la Esquella do la Torratxa Tant 
sois consignaré que existeixen encare las cape
llas á carrech deis dos bandos dels J'abets y dels 
tremendos, qu‘ en la época en que no ‘8 coueixían 
los partite politiebs, dividían ais manresáns. 
Avuy encare, en tot lo d.e Manresa, se troban 
reminiscencias dels tremendos y dels fabots.

La Cova de Santlgnaci está situada áno moka 
distancia de la Catedral. S‘ hi aniria en un minut 
si fos possible volar corn los auceUs; ara, bavent 
de caminar, precisa recorrer primer una regular 
baixada, bordejada de rocas y empendre després 
una pujada ab rocas à la esquerra y '1 rlu á la 
dreta. Avaflts de arribar al edifici se troban al
gunas baumas ab degotalls y grans penjarellas 
de vegetació.

—Aquí s* aposentan los gitanos, sempre que 
venen á Manresa -me diu P amable mauresá que 
‘m serveix de gula.

Detall que no 8‘ ha de perdre de vista, si ‘s 
considera que la Cova de Sant Ignaci no es més 
ni menos que una bauma pél mateix istil de las 

altras, lo qual fá sospitar, si en los temps de las 
peregrinacións del Sant, allí anavan á aposen- 
tars‘hi també ‘Is gitanos, loa perdularia, y en una 
paraula, *ls tiatjera que no tenían quartos pera 
pagar P hostal.

Aquesta idea ti eurla gran part de la poeFia de 
que 8‘ ha volgut revestir la visita que feu á Man
resa ‘1 famós fundador de la Compayla de Jesús.

Avuy la cova esta ingeniosament taneada per 
un grandiós edifici compost de una iglesia y un 
convent. Arrán de la pujada s‘ alsa una de las 
parets de P igh sia, tota de pedra picada y ple
na d‘ adornos de mal gust: balconets, botarut? 
recargolaments barrocl sy molts caparrots car- 
navaleschs, que fán que las manresanas digan 
al séus fills quan ploran:

—¡Uy. noy, qu‘ ets lleigl... ¡Semblas una ca
rota de la cova de Sant Ignaci!...

La fatxada de la iglesia, barroca també, té 
una portalada sobre la cual 8‘ bi ostenta un escut 
rodejat de troféus militars. Allá s' hi veuhen ca- 
nóns, morters, bombas, fuselle, sabres, Kansas y 
demés eynas de fer cristiáns ai iitil jesuita, es A 
dir: si ‘s plan per ft rsa y ad majorem Dei glo
riam.

EnP interior de la iglesia, son decorat Ham- 
pant sembla més propi de un edifici profà que de 
un temple. Quan vaig entrarhi estava plena de 
fidels: homes de jech y donas de caputxa resant 
lo rosari ab mecánica monotonía. Per cert quel* 
eseolá que ‘1 dirigía tenía una magnífica véu de 
contrait. A jntjar per la véu qualsevol haurla dit 
qu‘ era una dona.

La cova, ó siga la bauma, 8‘ obra al extrém 
delà iglesia á la esquerra del altar major. Está 
decorada ab passes de la vida del sant, eseulpits 
en alabastro y ab Hampants arrimaderas d‘ es- 
tueb. Oberta sobre la roca hi ha una petita eren 
que se suposa que signé grabada pél mateix Sant 
Ignaci. ¿Vá feria ab un ganivet? Un se resisteix 
à creure que ‘1 fundador de la compayla de Je
sús anés pél mon ab una eyna de aquestas. Si, 
com pretenent algúns, vá feria ab las ungías, 
será precis confessar que las tenía molt fortes: 
ungías d‘ aucell de presa.

Precedeix á la cova una antessala, decorada 
ab algúns quadros al oli, fets tots de Ía mateixa 
má y de mérit escás, représentant lo martiri su- 
fert per algúns jesuítas en las missións. A la me
joría manirisats á la india ó al Japó, fis creman 
de viu en viii. De manera que al pensar que son 
los jesuitas los més acérrima partidaria del resta- 
blimentdel Sant Ofici, s‘ ha de dir;

—Paciencia noys, donde las dan las toman, i 
ja ho diu lo refrán; qui juga ab foch se crema-

** *
Laa pocas horas que vaig pasear à Manresa 

transcorregueren per mi molt agradablement, 
rebent las majors atenciôns de algúns fills de la 
població, lectors del present periódich.

La ciutat mereix lo nom de Capital de la moy 
tanya. Es un centro industrial y comercial den’» 
portancia y en punt á agricultura no «deixá las 
més ah Untadas. La séva horta fertilisada fer 
un canal que pren Iss aygua? del Llobregat, es 
extensa y. está cultivada ab esmero.

Los principals carrera están molt bén empe
dráis y contenen edificis d‘ hermosa construcci • 
En ells hi reyna constautment una anímació qu 
‘8 veu en bén pocas ciutats secundarias.

Lo foraster troba hostatje en algunas f®*^° 
molt regulars, y ‘Is manresáns crech que fl co
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LA VIDA AL ENCANT.

Caminant per Barcelona, 
si ‘t vols salvar dels embulis 
que amenassan ta existencia, 
lector, has de fer molts tills.

Biderarian felissos si se ‘is Uibertava del domini 
de D. Pere ‘I cruet, que exereeix avuy d‘ arcal- 
de, afrontant lo disgust de tota la població, y si 
la aenyors fabricants procuressen aumentar P 
saeàs jornal que afanyan los suferts trabaHadors, 
y ab lo quai tôt just ne tenen prou per no mo- 
ritse de gana.

Avants de las cinch del mati ja era à la estació 
peta pendre ‘1 tren de Berga.

—¿Ahónt despatxan bitUets?—vaig preguntar.
—‘Fuji, y pél cami li donarán.
’^aig pujar á un tren joguina; y al altra part 

del tin van ferme trasbordar.
La linea de Berga dôna la volta á mitj Manre- 

1*, per entre frondosas hortas: s' encamina cap 
» Sampedor y desde allí guanya la cjnca del

Llobregat en las inmediacions de Sallent, seguint 
sempre riu amunt.

Fins més e lilá de Sallent una boira espessa no 
‘m deixi veure ‘18 accidents del paissatje. Ob
servo, no obetant, que seguim á ratos trossos de 
carretera: que la linea presenta grans desnivells 
y forma curvas molt tancadas. Tot ho vens la lo
comotora, una locomotora molt petita, pero ab 
pretensions de grossa, á jutjar pëla formidables 
xiulets que tot sovint etjega. Qualsevol diría qu' 
está veyent á n' en Cánovas.

Las riberas de un riu sempre son vistosas, y 
las del Llobregat ho son de veras. Lo sol ha lo* 
grat desvaneixer la boyra, y fa brillar la rosada 
sobre las vinyas, sobre las hortas, sobre las fron
dosas salzaredas.

Van desfilant pobléis tan pintorescos com Bal-
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aareny y Gironella, y una suecessió de fábricas 
y de cojoiiias. Consisteixen las tais colonias en 
edifieis gri-na com convents, verdaderas colme
nas de traballadors. En totas hi ha. una capella, 
y en mollas la casa del amo, rodejada de parch 
y de jardins. Si ‘18 traballadors que han de viure 
estrets é incómodos en sos nius, no ‘s consolan 
contemplant las espayosas y regaladas habita- 
cions dels amos, será perque son discols de mena.

Perque aixó ‘s veu ben ciar: per dotze ó treize 
pessetas semanals han de traballar treize ó ea- 
torze horas diarias, perque la industria rural no 
dôna més. Los amos que ‘e fan magnificas casas 
no se las fan del producte de la industria, ipo- 
brets! quan se las fan es que han tret la nfa.

Quan un se creu que ha arribat à Berga, se 
troba à sota de la poblaeiô; y à mitja hora de 
distancia en carruatje per una carretera que 
serpentejant guanya 1' altura. La linea termina 
à Olvan, al peu de la fábrica del Sr. Rossai, un 
dels principals accionistas de la companyla, 
Aixis, si Berga ‘s queda aislada, los wagons en
tran y surten de la fábrica Eossal, corn si fossen 
á casa séva. A migoy lo primer es lo primer.

Lo que crida avants que tot 1‘ atenciô del pas- 
satjer que arriba á Berga, es la pasmosa fertili- 
tat del terreno. Es tal P abundancia d‘ aygua, 
que tot lo terme podría regarse-, pero ‘Is berga- 
dans, confiais en P aygua del cel, que may falla, 
ni aquesta pena ‘s prenen. , .

En lloch més que à Berga he vist camps de blat 
de moro, tant espessos y sapats.

La poblaeiô es antigua, ¡y cosa extranya! no 
té antigüetats. Ni la iglesia parroquial, ni cap 
més edifici públich, Pero es antigua per la con- 
testura dels carrers, tots ells en pendant y per 1 
aspecte de la majoria de las casas ab sos bal
cons de fusta y ‘1 rifols de sas teuladas. Lo ca
rrer Major, qu* es lo principal, está empedrat; los 
demés empedregais ab paP ts de riera. Per molts 
d‘ ells baixa P aygua al descubert, y com casi 
totas las poblacions que abundan en aquest ele
ment de limpiesa, Berga generaiment es bruta.

Darrera de la poblaeiô, com una caixelada 
capsulera, 8‘ alsan las espedadas montanyas de 
Queralt, sobre las quais blanqueja un santuari, 
coronat per cinch para-Uamps. S* hi venera allí 
una imatje de la Verje, á la qusl se li atribuhei- 
xen molts miracles; pero al véurela amparada 
per las cinch barretas de ferro imantat, invenció 
de Franklin, cal dir:-Fiat en 1» Verje, y no po- 
eis para-llamps.

Rónega y vella com es, no careix Berga de 
atractlus. Mollas son las casas que tenen horts, 
y dintre de aqueste horts entonen lo séu braneaU 
robustos perers, que produeixen las tan famosas 
peras bergadanas, regalo dels gurmets.

En los alrededors abundan las fonts d‘ aygua 
fresca v cristalina. Son tantas las qu‘ existeixen, 
que un^foraster pot passarhi allí ‘18 tres meses d‘ 
estiu, y visitarne cada día una de distinta,

L‘ alimentaeió es sabrosa y nutritiva. S‘ hi 
monja bona earn, magnificas patatas... ¡y quine 
rovelions! Allá á Berga ‘18 bolets 8‘ anticipan de 
un mes á la torra baixa.

Uneixin á tot aixó una temperatura fresca y 
uns panoramas extensos, la proximitat de nu
merosos hoscos que coronan totas las alturas ve- 
binas, y hauráu trobat los que buscan sitis per 
estiuhejar, una magnifica estació per olvidarse 
de mai-de-caps y de caborias y recobrar la salut, 
la forsa y ‘18 bons colors.

Vaig coneixe incidentalment al héroe del canal 
de Berga, avuy en construcció; una obra hi
dráulica que posará al peu áe la vila tres mil 
caballs de forsa. Se diu Boixader y es un home 
enérgich y un bergadá entussiasta. Eli concebí 
la idea, ell se pot dir que la réalisa. Sense ser 
ingenier, elI fa de ingenier; sense ser un poten
tat, té compromesa la séva fortuna. Lo canal es 
la séva deria, la séva preocupació, ‘1 séu pensa- 
ment constant. Berga ab lo canal sufrirá una 
gran transformació. De poblaeiô agrícola qu‘ es, 
se convertirá en industrial, y ‘1 núcleo d‘ ele
ments liberals que avuy afrontan las preocupa- 
cions inveteradas del carlisme, assenyont de 
aquella montanya, podrán dir: ,_ „ ,

—Tenim un salt d' aygua de tres mil caballs de 
forsa, que traballant per la civilisació, secunda 
la nostra causa.

Prou per avuy.
P.dblO.

iBEUTE AQUEST OU!

Certa sogra, no molt vella, 
pero si, bastant jamona, 
un xich massa presumida 
y un xich massa de la broma, 
per passá ‘1 rato distreta 
rifantse á la séva jova, 
li digué, sens més ni més: 
—Digas, candida coloma : 
¿qaán no donarías tú, 
per tenir aquestas formas, 
aquest cutis tan finet, 
aquesta cara rodona, 
y mollas cosas que ‘m fan 
ser tot una bona mossa? 
¿Quánt no donarías tú 
per sentir á totas horas, 
tant á passeig, com á missa, 
los mil requiebros que ‘18 homes 
me tiran á cada pas, 
dihentme: «Cara bufona», 
«¡Viva tu mare, salero!» 
y «¡Olé! ¡la gracia!» «Titona»? 
Digas: ¿quánt no donarías?—
Y va contestar la ñora:
—Jo, no donaría res; 
mes diguéume, vos, senyora: 
¿quánt no donarían vos 
per treure‘U8 vint anys de sobre?

Lluis Salvador

AMOR NO JUGA.

i.
En lo mateix carrer, y al mateix enfrontr un» 

de 1‘ altra, vivían las dugas familias més aco
modadas y de més representació en la yua.^ 
finas tenían influencia ab lo bó y “^'^^^ J® l 
provincia, y com perteneixían á partit dijere b 
la una al Iliberal si 1' altre al conservador, »» 
vara de V Arcaldla passava de l‘.^“a^geii 
altra ab la mateixa facilitât qne si 1 ba^ 
tirada de baleó à baleó, á tenor que anayansu 
cehintse ‘ls cambis de gobern, tan 
nostra patria. Quan lo senyor Saumell por 
las cosas de 1‘ arcaldia, 1* ideal de la f® 
Costa era crear dificultats al senyor arca»©,# 
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passava tres quartos del mateix per part de la 
familia Saumell quan lo cárrech era desempe- 
nyat pèl senyor Costa.

Un tan gran odi que havla estât hereditari du
rant très generaciôns consecutivas, à la quarta 
havia dégénérât de tal manera, tan notable era 
i' atavisme expérimentât, que ‘Is joves hereus, 
iluny de odiarse, si de petits baixavan à jugar 
plegats al carrer ó dintre las entradas de sas 
respectivas casas obligant à sos rencorosos pa
res més de una vegada á separarlos de mala ma
nera, de grans, sentían mútuament un afecte 
«ntranyable, una estimació que no bastavan á 
disimular.

Si la Montserrat, la filia del senyor Saumell, 
bavla de brodar ó cusir, diutre de casa no s* hi 
veya, tenía de surtir al baleó. Si *1 Ramón, lo fill 
deí senyor Costa, havla d‘ estudiar, dintre de sa 
casa era massa fosch, tenía de surtir al baleó. Y 
las miradas se repartían per un igual entre la 
randa y ‘1 Ramón, entre ‘Is llibrcs y la Montse
rrat.

Un amor aixls correspost y en lluyta costant 
ab lo impediment que P odi dels sens pares los 
crea.va, era obligarlos á guaytar lo cel desde ‘18 
llims sens entreveure ‘1 descendiment de un Dèu 
que ‘Is pujés à la gloria. En Ramón, espírit vi
ril, no podia satisferse ab aixó y determiná fer 
un cop d‘ home que esvahle lo núvol d‘ aqueix 
etern dupte de una vegada. Escrigué una carta 
Asa estimada, en la qual, y entre cosas molt 
tendras y amorosas, li deya: «Nosalires havém 
d‘ esser lo llas d‘ unió de duas familias podero

sas, avuy enemistadas. Jo ‘m rebaixaré fins & 
demanarte ais téus pares, y eUs, que ‘s rebaixin 
fins á accedir à ma petició, ab lo qual ma familia 
sé que ‘s donará per satisfeta.. Realisarém una 
bona obra y viurém felissos.»

La mare de la Montserrat, que era ‘l/ac-^o¿um 
de la casa, al llegir la carta se esgarrifá d‘ 
aqueix cinisme. ¡Ella, donar sa filia al fill del se
nyor Costal ¡No, no podía ser, no, mil vegadas, 
primer mortal

—¡Pero, Jesús! quina idea m‘ ha vingut ara... 
—exclamá.—Sí, si, no pot ser més acertada; la 
realisaré, vaya si la realisaré, no caldria més 
sino que ‘m deixés escapar tant bona ocasió! E 
incontinent, y sens poder contindre la rialla, 
torná à reunirse ab sa filia que abatuda y plo- 
ro^a, per la decepció suferta, amagava sa pre
ciosa cera entre las mans toe aixugant sas llá- 
grimas.

—Montserrat, sí, Montserrat, escolta, escolta 
bé, ¿sents? Sí, li dirás que sí; pero... mira...

—¿Que si, mamá? ¿que sí, diu?-cont68tá ale
gre tot aixeribintse.

— Que sí, filia méva, pero... mira, no ‘t vull 
veure al séu costat més que siga anant per casa, 
aprop méu, ¿sents? no fos cas que busquessin pe
gamos una burla. Si ‘1 guía Déu, bén vingut 
siga, goyosos lo rebrém; pero com ja sabs lo que 
passa ab sa familia... no siga cás...

—No, mamá, per Déu, no mal pensi, lo Ramo
net m* estima, sempre m‘ ha estimât; jo també, 
mamá, jo també.

—Aixís siga; alégrat, alégrat, filia méva.

« FIN DE SIÈCLE »

¡ Tot va enlayre 1
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En Ramonet ja freqüentava de bô y millor la 

casa de sa eBtimada..Lo8 veils, no podentse des
pullar totalment del antich odi heredat ab la 
eanch, procuravan dissimularlo y ‘s guardavan 
mutuament un relatiu respecte. Dèn tot ho per
dona, ells eran cristiáns y també havlan de 
perdonarse; al fl tenían de ser familia. Tota la 
vila comentava ab escepcional interés la cosa, y 
era un axioma ja entre aquellas bonas y senzi- 
Has gents, que Dèu havia tocat al cor dels ena
moráis joves pera que servissen de llàs que unis 
duas familias irreconciliables.

En Ramonet y la Monserrat eran felissos; si de 
cop no s* atrevían à abandonar las salas de la 
casa, ara ja gosavau tôt dissimuladament bai- 
xar al jardi, tros de terra xamós, situât entre 
très parets y P esquena de la casa, plé d‘ àrbres 
fruiters y de flors. Un dia, passejant plegats per 
sos camináis, la mateixa estlmació que li por- 
tava P impulsé à péndres'hi un atreviment: cu- 
111 una rosa, se la posé al trau de la americana y 
P intimé é olorarla. Al atansar lo cap al pit del 
jove, la Montserrat se senti un petó é la gaita. 
Se torné roja y callé; lo únich que feu, sigué mi
rar alrededor per veure si algú podía haverse'n 
adonat. EU posé fl é P escena dihent:

—Ningú ‘ns ha vist.
III.

La mare de la Montserrat bavla presenciat 
tota P escena per entre ‘Is llistôns de la persiana 
de una ñnestra que donava al jardi: ¿cóm era 
possible que ‘Is deixés de vista ni un sol punt? 
Ja havia trobat lo que desitjava; sa venjansa 
eslava é punt de satisferse. [Prou li havia cos- 
tat! jtres mesos d‘ espiarloe!

Aquell vespre mateix, la rencorosa vella se 
presenté é sa filia ab una carta y dihenlli tota 
seria:

—¿Veus? Copia aixó al moment. Vull enviarho 
al Ramonet.

— ¡Mamé!...—exclamé la noya al acabar de 
llegir.

—¡No parlisl—interrumpí terriblement.—0 co
pias aixó ó deixarés d‘ essor ma filia.

La noya no replicé y copié ab pois febrós:
«Ramón: m‘ he convensut de que vosté ve é 

casa inspirât per certs fine poch laudables; per 
lo tant, desde avuy, no cal que ‘s molesti més en 
venir é visitarme, fassis lo pensament de que no 
puch ni dech ser pera vosté.

Per ara y per sempre me despedeixo de vosté 
desitjantli molla sort, y que Déu Nostre Senyor 
li doni molts dias de vida.

. Montserrat.»
Y li feu entregar. Pero també tingué medi 

pera fer arribar á sas mans las següents rallias:
«No prenguis res en serio, continúo sent téva. 

Demé, á las dotze de la nit en punt, salta las 
parets del jardí y entra é la glorieta, que allí t‘ 
espero ansiosa pera explicarte lo que motiva la 
precedent carta.

Téva hasta é la mort,
Montserrat.!)

Lo plan de venjansa trassat per la maro de la 
noya eslava consumât: tota la vila sabia y co
mentava apassionadament aquest inesperat des- 
enllés, y ningú ignorava que ‘1 despreciat era 
P hereu Costa. La familia del jove quedava re- 
baixada. vensuda, humillada!... Aquest era P 
ideal de la rencorosa vella.

IV.
Mes la vella ignorava que tota alegría es pas- 

satgera, y que en aquestas lluytas, hi ha ven- 
suts que quedan ab victoria. Ben poch, per cert, 
li duré ‘1 gosar de tant gran satisfacció, perque 
ais pochs mesos, rebla la següent carta que li 
feu lo mateix efecte que si li hagués caigut un 
llamp:

«Senyora: Per entre ‘18 llistôns de una persia
na podré veure‘B fer petóns al bell mitj d‘ un 
jardl, pero dormint trauquilament, no es possi
ble observar lo que passa dintre de una glo
rieta. Senyora: P honra de la séva filia perilla, y 
jo soeh P únich destinai é salvaría. Confío en la 
veneraeió que una honrada familia déu guar
dar envers son bon nom, per soportar que una 
malahida passió deixi tacarlo.

Ramón.»
En efecte, la bona vella, tocada y posada en 

lo de que P honor de sa filia perillava, se age- 
nollá ale péus del jove suplicantli per P amor de 
Déu y de lots los sants del cel y de la terra que 
no deixés abandonada é la séva filia.

Joseph Aladern.

LAMENTS D* UNA SOLTERONA-

CANSO.
¡Ay, mamá, 
jo ‘m vull casá‘í

La vritat, quan reflexiono 
que tinch vintivuit anys fets 
y que ‘8 mostran tan retreta 
los joves ab qui enrahono, 
arriba é tant mon encono 
que, renegó del juvent, 
del festeig, del easament ' 
y fins de tot lo del môn, 
perque, vaja, es un afront 
que ‘m tortura horriblement, 

lo quedar 
condemnada en un recô, 

y, ¡ay, marné, 
jo ‘m vull casé*, 

prô quan més aviai millô!

Miris qu‘ es horripilant - 
viure ab P incessant rosecb 
del etern estirabech 
de pensé en lo gue dirán, 
exposada é tôt instant 
d'algun ximplet é la guerra 
que intenti tirar per terra 
ma virtut, creyent fer broma, 
y es qu‘ una dona sens‘ home, 
es com un zero é la esquerra, 

pro,jo, ¡ca!
be de sé* algo més que ré, 

y, ¡ay, marné, 
jo ‘m vull casé', 

perque, creguim, que ‘m convèC

Dèu môu, tan engrescador 
qu' es P estât matrimonial, 
ja que transforma en real 
lo més fantéstich amor, 
en mitj P afalagador 
arrobament earinyôs, 
que, ab afany vertiginôs, 
dos cors fundeix en un sol^
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LA NOSTRA GENT. (Dibuiæ de Mariano Foiæ.)

—Y donchB, Pepeta ¿t‘ han probat las ayguas de Sant Hilari?... Digas...
—Sí, ávia, sí; ja li diré jo. Entre las ayguas... y la companyia d‘ un Jove que ha conegut allí, 

torna d‘ alió més aixerida.
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gracias al mâgich gresol 
cupido-miraculós!...

y jo, ¡es elâ 
que ho voldrla tastâ aixó! 

y, ¡ay, mamá, 
jo ‘m vull casá', 

si, li parlo de debó!

Quan me llenso á recordar, 
que vuit ó nou aoys entera, 
m* halagava en tal manera 
V amor propi, al despreciar 
à tots quants á declarar 
se ‘m havían atrevit, 
animada per 1* esprit 
de toeá ai cel ab las dents, 
no ‘8 podrían contá ‘Is cents 
cops que me *n he penedit! 

mes no en vá 
purgo lo que vareig fè‘, 

y, ¡ay, mamá, 
jo ‘m vull easá', 

•que no fentho ‘m moriré!

Per ló jo, ab las decepciona 
qu‘ he sofert per escullir 
nuvi que pogués omplir 
las mévas aspiracions, 
exenta ja d* ilueions, 
fa temps qu‘ he determinat 
casarme ab qui més aviat 
me demani, siga xato 
ó ñas llarch, roig ó mulato, 
magra ó gras, rich ô tronat, 

que, ¡bah, bah! 
jo aixls no hi puch pas seguf, 

y, ¡ay, mamá, 
jo ‘m vull casá‘, 

sino no responch de mi!
PlRIPICHIO.

TIVOLI.
La sarsueleta-revista Correo Nacional es un 

galimatías, tallat ab lo patró de La gran ola y 
ultras obretas pél estil, pero sense tenir las bo
nas qualitate d' aquellas, présentant en cambi 
multiplicate los inconveniente.

SentIm que la lletra de Correo nacional siga 
d‘ un escriptor difunt, perque algú podrá pen
sarse que fem allé de: A moro muerto, gran lanr 
xiada, quan lo nostre desitj no es altre que judi
cat à tothom ab la més estricta impareialitat.

Després de veure la representacié de Correo 
nacional un no sab si 1‘ autor s' ha proposât cri
ticar lo nostre servey de correus, ó fer una re
vista política, ó las dugae cosas... ó senzillament 
no feme cap. Perque allí tan aviat 8‘ hi veu 
una tendencia com un altra, com s* ignora quina 
-tendencia té.

¡Que hi ha escenas bonicas! No hem de negar* 
ho; de tant en tant s* hi veu alguna flor agrada
ble, pero ‘1 total del ram no acaba de fé *1 pés, à 
més de que certs xistes, fins admeeos corn à oer- 

dura, passan ja tant de verts, que arriban à ser- 
un* altra cosa.

Y ara aném à la música.
Al Sr. Coté, que es un compositor de talent, se 

li ha de dir la veritat sense atenuants. Si fos un 
principiant, ‘ne contentarlam ab lo que ha fet y 
escriuriam quatre frasses animantlo; pero ‘1 
mestre Coté, que no comensa avuy y que ô molt 
‘ns equivoquém ô será un mûsich de veras, no 
nécessita indulgencia ni adulaciôns benévolas.

Sr, Coté; la música que ha posât en Correo 
nacional es bonica y revela talent y experiencia; 
pero no es la música que V obra nécessita, ni la 
que ‘1 pùblich espera tractantse d* obras d* 
aquesta naturalesa. Exceptuant una jota, que 
sense ser inspirada es moguda, y *1 coro de las 
palomas mensajeras, de tot lo demés pot dirse:— 
Sr. mestre, aixó no es aixó.

De totas maneras, 1* obra va ser aplaudida, y 
siquiera per sentir lo coro de carters, d* un na
turalismo cruel, creyém que no li faltará pú- 
blich.

Avuy tindrá lloch en aquest teatro lo primer 
del tree concerts que, dirigits pél Mtre. Manci- 
neUi, hi donará una orquesta madrilenya com
posta de cent professors.

NOVEDATS.
No ‘ns equivocarem al suposar que la repro* 

ducció de liobinsón Petit y Ki-kt-ri ki sería un 
filó abundantissim pera la empresa d* aquest 
teatro.

La gracia que brilla en lo Robinsón j la mali
cia de que está empapada la opereta japonesa 
atrauhen cada nit numerós públich, especial- 
ment los días festius, en que ‘ls plens arriban á 
ser monstruosos.

CATALUNYA.
Ja ‘ls tením fora. La companyía de ‘n Romea, 

després del benefici d* aquest actor, que va ser 
per ell una cullita d‘ aplausos y regalos y una 
manifestació d‘ apreci, s* ha despedit pera dei* 
xar libre *1 camp á un* altra companyía del ma- 
teix género dirigida per D. Joseph Mesejo, y 
que, segons noticias, ha de debutar demá.

La troupe Romea ‘ns ha quedat à deure La 
abuela. ¿S‘ enearregará de pagar lo dente la 
nova companyía?

GAYARRE.
També en aquest teatro s* han donat ais be

neficis, síntoma infalible de que la temporada 8‘ 
acaba.

Aquest día tingué lloch lo del distingit mestre 
Pérez Cabrero, que ajudat per aquesta doneta 
de poehs anys que té per filia, lográ omplir lo 
teatro y convences de las moltas simpatías ab 
que conta entre ‘1 públich barceloní.

Pareix que ai terminar los séus compromisos 
la companyía d* ópera, paseará á funcionar en 
aquest teatro la d‘ opereta italiana que dirigeix 
la Sra. Franceschini.

CIRCO EQUESTRE.
A pesar de .continuar, y en crescendo, I‘ éxit 

de la pantomima Robert Macaire, la empresa no 
‘s dorm sobre ‘ls séus llorers y tot sovint presen
ta alguna novedat.

Aquesta senmana ha débutât Mr. Caro, un 
ventrlloeh que acompanyat d‘ una familia de
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COMERCIANTS DE XUFLAS.

—]No ‘3 fa rès, ché. no ‘s fa res!
—lY donobs, côm ho hem d‘ arregla?
—Fins que caigui a quest gobern, 
aixó no s' animará.

fantoches, amenisa admirablement la vetllada y 
reforsa ‘18 programas del Circo.

FOLÍES-BERGERE.
S‘ ha inaugurat la temporada d‘ hivern ab 

una companyia numerosa, que ‘ns sembla que 
fará carrera.

Ocupa un dels primers llochs lo notable artista 
M. Canetta, un equilibrista que fa verdaderas 
diabluras ab los peus y que pot molt bé califi
carse de rival del célebre Levantini, una espe- 
oialitat en aquest género. Los aplausos ab que 
‘1 públich premia ‘1 séu trabali, demostran que 
M Canetta ha caygut en gracia y que la em
pressa ha tingut acert al contractarlo.

També crida V atenció en aquest local made
moiselle Sivaldi, cantant tirolesa, que ‘s mou 
ab molta gracia y coneix perfectament las taulas.

N. N. N.

TON RETRATO.

Ton retrato, boig d‘ amor 
un jorn te vaig demanar 
y ni ‘m vares escoltar 
d.eixantme plé de tristor. 
Ton posât indiferent 
avuy lo recordo encare 
y no fugirà per ara 
de dins de mon pensament. 
y avuy molt menos, perque 
lo retrato consabut 
fácilment jo V he obtingut 
sens busca*! y ab poch diné.

¿Y may dirías ahont 
li trobat pera més pena? 
en los Encante, bella nena, 
<iue per tú aixó es un afront, 
puig m‘ indica pél que val, 
lo que en 1* amor has sigut,

que com ell, has corregut 
toda la escala social.

Al peu de son peu mateix 
hi ha un recort que aixl s‘ expressa: 
«A mi Carlos. Tu promesa» 
y aquí lo téu nom segueix.
Jo ja hi sapigut que havias 
tingut algo ab un forné 
y que per un sabaté 
estavas que ‘t consumías, 
que un tranquil del tot, bolsista, 
vas estimar de debó; 
y que desprós, un pintó 
te va posé à cap de llista.

Mes aquest Carlos, no sé 
me ha surtit corn per art mágich 
y ‘m demostra lo fi tràgich 
que à la fl tindràs de fô.

Desengànyat, tan d‘ amor 
no cap dins d‘ un cor mateix, 
y ay de aquella que pateix 
d‘ aquest mal, per son dolor. 
Que un día com ton retrato 
podrém trobar lo téu cor 
qu‘ en los encanta del amor 
86 vendrá, y per cert barato.

V. Tarrida.

Advertím ais nostres lectors que á la 
aparició d‘ aquest número caduca ‘1 cu- 
pó pera la adquisició del Pelayo, inclós 
en lo número de la senmana passada.

Dissapte desde ‘1 baleó del segón pis de lina
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casa del carrer de 1* Alba, va tirarse al carrer 
una huri de un serrallo.

¿Qué havia succehit?
Prompte s' aná divulgant. Aquellas donas que 

comercian ab lo sèu cos, son, per lo vist, objecte 
dels pitjors tractes. Aizis la infelis, pera lliurarse 
del bastó del amo del serrallo, no trobant altre 
escapatoria, obri *1 baleó y ‘s preeipitA dalta- 
Oaix.

No es aquesta la primera vegada que suece- 
heixen escenas semblants en aquella casa.

Per tal motlu lo jutjat ha pres cartas en 1* as
sumpto, y 1* amo del harém de lloguer ha sigut 
eonduhit à la presó.

TT **

Un vehi de aquell carrer, al veure A la policía 
entrar en aquella casa, digué:

—Válgam Dèu jy en quin temps hem arribat!... 
Ja ni A las rei/nas respectan.

Un detall: **
L‘ edifici ahont tal establimeut estA instalat, 

perteneix, segóns noticias, A un acaudalat mar
qués de nou encuny.

¿Y ab tot aixó encare no trobarA timbres pél 
séu escut?

Sabém que nostre colega La Campana de Gra
cia publicarA en son número de deisA un‘ auca 
deis pelegrins, dirigits últimament A Roma, que 
creyém cridaré molt P atenció, tant per la gra
cia del text com per la intenció y travessura 
dels dibuixos.

Continúan los auments en la recaudaeió de 
consume.

Segóns los datos corresponents A la primera 
octava del corrent més, s' han obtingut 36,500 
pessetas de aument sobre igual periodo del anv 
anterior.

Lo qual suposa un excès de més de 900 duros 
diaris.

¿Ahónt anavan A parar tants quartos durant 
P administració municipal anterior?

Decídidament, durant P istlu al menos es pre
ferible Camprodón à. Bandolas.

¿Se recordan del tenor Gasparini?
Era infatigable y ‘ls séus espi guets no cessa- 

van may. Bé ó malament ell dominava tots los 
géneros, y malament ó bé canta va totas las ópe
ras.

De manera que no es gens extrany que al 
anaree ‘u de Madrit n‘ etcecuiés una que podría 
titularse: Una expansione d‘ amare, ó la donna 
dii brigadiere.

T **L‘ argument es senzill.
Una dona de un brigadier, tan jove y fresca 

com veil y xacrós lo séu marit, per qual motiu 
viu d‘ ell separada, tingué ‘1 gust d* acompa- 
nyar A n' en Gasparini fins A Valencia.

Ho sapigué un amich del marit, ho comunicA 
A n* aquest y prompte jugá ‘1 telégrafo .. Résul
tat: que tractantse de la sublevació de una bri- 
gadiera, ab una mica més es posada la plassa de 
Valencia en estât do siti.

Afortunadament la dama fugitiva, al tenir no
ticia de las precaucicus que s' adoptavan, pren- 
gué la resoluctó de tornarse *n A Madrit. 

Al baixai del tren signé detinguda.

—¿Qué h¡ ha anat A fer?—li preguntaren.
Y ella reepongué ab molta tranquilitat:
—A pendre banys de mar.

En vista de tal resposta 
dirA ‘1 marit si té calma:
— No son los bangs lo que temo; 
lo que temo son las bungas.

Un eco de la Corunya, ahont aqueste días hi 
ha hagut gran rebombori:

—Una Senyora ha donat A llum felisment qua
tre robustas criaturas.

No en va las autoritats corunyesas havlan do
uât la consigna de: —¡Fora grupos!

L‘ altre día A un représentant de la Tabacale
ra va ficArseli al cap que una dona que passava- 
tranquilament per la Plassa de Sant Jaume, por- 
tava contrabando amagat dintre del vestit.

Y no parA fins que bagué lograt conduhirla- 
A un estanch, ahont la feu despullar per exami
nar si eran certas las sévas sospitas.

Y resulté que la dona en qüestió no porta- 
va res.

Podrén los de la Tabacalera donamos tan mal 
tabaco, que fins los que venen fullas de patatera- 
‘ls hi fassan una competencia ventatjosa;podrém 
nosaltres disfrutar molt poch fúmant lo que ‘n& 
ven; en cambi ells disfrutan extraordinariamenc 
defensant los séus interessos.

Lo Sr. Vivanco ha donat ordres molt severas 
á fi de impedir qu‘ en certs cafés y altres esta- 
bliments pùblichs se jugui al joch conegut per 
Chemin defer.

Ha fet molt bé y P aplaudeixo.
May com ara en los Chemins de fer hi havla 

hagut tants descarrilaments.

A la plana de Vich han comensat las manio
bras militars.

—A Vich me ‘n vaig—deya aquest día un gur- 
mant sibarita.

—¿A presenciar las maniobras militars?—van 
preguntarli.

—No, cé: é menjar llangonissa, que aquestas 
son las millors maniobras péls homes com jo, do
tais de bonas dents y bona gana.

Llegeixo:
«Los cuartos desalquilados en Madrid en el 

momento presente son cerca de dieciséis mil.»
¡Sembla mentida que sent A Madrit y tractant

se de guarías no se ‘ls hajan ficat tots A la but- 
xaca.

Mereix consignarse ‘1 concurs celebrat última
ment per la LIiga madrilenya contra la igno
rancia.

Un dels premis consistent en la suma de 2(X> 
pessetas y mitja, sigué adjudicat al mestre d‘ es- 
tudi del poblet de Una (Guadalajara) per haver 
estât dos anys sense rebre ‘1 séu mesqui sou de 
350 pessetas y sense abandonar 1‘ escola.

Si ha de recompensar A tots los mestres que no 
cobran, ja cal que la Lliga madrilenya contra la 
ignorancia amaneixi premis.

Y podrA distingir 1' acte de la adjudicació ah
io tltul de «Gran concurs de badalls.»

Una síntesis de la pelegrinaciô de Sant Lluls^
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RESTAURANT UNIVERSAL.

—¿Las 12?... Hi lallat bèn just: 
ara vindrá '1 mèu Miquel, 
y aquí dinarém tots dos 
sota la volta del cel.

Gorzaga que T dilluns va empendre lo cami 
de Roma:

Molts capelláns y mollas noyas vistosas.
Sotanas y faldillas.
Déu las cria y ellas s' ajuntan.

Fa pochs días va ser sorpresa una fábrica de 
bitllets de banch falsos.

Veritat es que la major part dels bitllets que ‘s 
falsiñcavan allí eran d‘ estabUments de crédit de 
repúblicas americanas...

Diamants americáns... bitllets de banch ame* 
ricáns... tot fais.

Una particularitat.
Un dels presos per aquest motiu digué anome- 

narse Cristóbal Colón.
Vels’hi aquí una nova victima, sino dels des* 

cubriments de América, del descubriment de una 
fábrica de bitllets americáns falsos.

Sarah Bernhardt está á punt de realisar una 
empresa de las sévas.

Dintre de poch fletará un barco pèl s^u comp-- 
te y donará la volta al mon, représentant come
dias en los principals ports. En lo barco portará 
companyla, decoraciócs y vestuari.

Es una idea original. Antíguament existían 
los cómichs de la llegua; després ab P invenció 
del ferrocarril van venir los del kilómetro. Ara 
la Bernhardt ab lo séu barco inaugura ‘Is de la 
milla.

S‘ anuncia pera lo próxim estiu la celebració 
á Londres de un congrès de mestres de ball.

La idea del congrès no es altra que la uniflca- 
ció de la dansa.

0 com si diguessem: traetar d‘ establir lo oo- 
lapuck de las piruetas.

Estich ansiós de veure côm se las compondrán 
per lligar dos balls tan antitétichs com la mu
ñeira y ‘1 can-can.

La nova empresa del Liceo ha contractât pera 
cantar en aquest teatro ais tenors Marconi y 
Moretti, y pera *1 final de la temporada al tenor 
Massini.

Marconi... Moretti... Massini: las tres M M M.

Un timador P altre día s‘ encaminá á un indi
viduo ab cara de pagés, proposantli la compra

de un rellotje d‘ or, ab totas las sévas conse- 
qüencias naturals en semblants cassos.

Lo subjecte que ‘1 timador prenla per pagés 
era un mosso d‘ esquadra vestit de paisá, que s‘ 
encarregà de conduhirlo al gobern civil.

Está vist: quan la earn ha de ser del Hop, ella 
mateixa se ‘n hi vá.

Diuhen dels Estats Units que á Kineston 8‘ ba 
celebrat un meeting de donas per iniciar una 
campanya contra la cotilla.

Lo crit predominant en io meeting ha sigut lo 
de: /A bajo el corsé/

No hi tinch cap inconvenient: ¡A bajo el corsé! 
y tot lo demés.

Las donas, com la fruyta, al natural son més 
apetitosas.

En vista de la gatzara y de las interrupcións 
que de temps inmemorial se feyan notar en lo 
teatro del Tivoli, lo gobernador de la provincia 
ha près lo determini de enviarhi cada nit una 
parelia de civils.

Conversa pescada al vol:
—Es estrany que no hi haja enviat polissóns.
—No cumplirían P objecte que ‘s proposa.
—¿Y ‘Is civils Io cumplirán?
—Perfectament.
—¿Y quin objecte es aquest?
—Cioilisar à uns quants escandalosos.

Ais Estais Units s* acaba d‘ inventar una nova 
sustancia explosiva d‘ efectes més desastrosos 
que la dinamita.

La nova sustancia ha sigut batojada ab lo nom 
terrorlfich de ierrorita.

Dinamita, melenita, terrorita... ¿per qué será 
que tote los explosslus tenen la terminatlu en ita?

MEDITACIONS.

—M* ha dit que al ficarme al Hit 
pensés ab ell... ¡Es ben bó' 
Tè. ja hi penso; pero bueno, 
¿qué m trech jo de tot aixó?
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Observaciô de un gendre:
—En efecte: tota los eiplosslus, inclus la mèva 

sogra.
—¿Côm se diu la sogra de vosté?
—Se diu A nita.

Una pregunta:
¿Saben quin es lo Dôu dels sastres?
—¿Es á dir—preguntarán vostés—que ‘Is sas

tres tenen un Déu especial?
—Y tant especial. ¿Saben quln es? Dios sobre

todo.

Y á propósit de oficis.
—¿Saben quín es lo sabater que per la natura- 

lesa de la sèva parroquia ha de tenir menos pa- 
rroquiáns que cap altre dels séus colegas en 
nyinyol y pega?

Lo sabater de las carmelitas descalsas.

CANTARELLAS.

es dir, noya, qu‘ es mon cor 
un Sant Boy en miniatura.

J. Arquer

Tot aquel! que vol casarse 
treu comptes y diu:—Molt bè. 
Mes desprès qu‘ está casat, 
los repasa y no ‘Is entén.

LagartijIn Y C.*

Es tant io que ‘m mortifican 
las paraulas que ‘m vas dir, 
que à las nits no pueh dormir 
perque... (las pussas me pican).

Pelena-

A sota del tèu baleó 
vaig ferte una serenata, 
y per compte de un petó 
me vas tirá... una sabata.

A. Llimoner.

Es tant lo que jo he patit 
densá que vaig venl al món, 
que ‘Is disgustos de la sogra 
avuy me semblan consols.

JoANET C. DE Reus.

Estich boig per ton salero, 
estich boig per ta figura;

Sempre ‘m dius perqué no ‘m caso 
y que ‘t faig passá ab rahons.
Ja. ‘na easarém quan se morin 
ta mare, ‘1 lloro y ‘1 gos.

PILLAS D‘ EVA.

Fot. Kunstverlag —Viena,

Xanigots.

A LO INSERTAT EN L‘ ULTIM NUMERO.

1.
2.
8.
4.

5.

6.
7.

Xarada 1.*—A-mo-ro sa.
Io. 2.*— Vi-la-no-oa.

Anagrama.—Pacas Capsa-Capas-Caspa.
MüDANSA.— Vostre-Posíre- Sastre Î^ostre- 

Postre.
Trenca-closcas.—Sogra g ñora.—Ni la- 

tóca ni la mèca.
Logogrifo NUMÉRiCH.—Fausiino.
Ters DE SÍLABAS.— GA LLE

LLB RO
GA NA

GA 
NA 

DER

Medicaments del Dr. WOOM

De joya no ‘n porta cap, 
pero ¡mirin si n‘ aboca 
al ensenyamos las perlas 
que amaga dintre la-boca!

Aixerop lactlflch, 
per aumentar la canti
tat y miliorar la calita» 
de la llet. Utilfshim per 
mares y didas.

Aixerop pectoral» 
pera curar tota classe 
de tos.

Aixerop antidia- 
rreich - estomacal » 
per curar las diarreas 
y malaltías de ventrell

ÚNICH DEPÓSITí

AIXEROPERÍA

DKL

DR. GENER
Petritxol, 2 .BawtlM*-
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BARCELONA EN LA WIANO
Y SUS ALREDEDORES

POR
<« ^. ROCA. T ROCA -^

Un tomo en 16.® encuadernado, Plas. 3'50.

GUIDE DE BARCELONE
ET SES ENVIRONS

Précédé d’un Manuel de conversation

FRANÇAIS^SPAGNOL
Un tomo encuadernado magnificamente en perca- 

lina, Ptas. 4.

PLANOS DE BARCELONA
Indicador de las calles v plazas de BARCELONA. GRACIA, CORTS DE SARRIÁ. SAN GERVASIO DE CASSOLAS, 
^ ^ HORTA?SAN ANDRÉS DE PALOMAR y SAN MARTÍN DE PROVENSALS, y demarcación de cada uno de estos

municipios. Ft as. S.

LEOPOLDO ALAS

SOLOS DE CLARIN
■ Coa an pwlogo de D. JOSÉ ECHEGARAY j dibujos de AHGEL PONS 

Un tomo en 8.’, Ptas. 4.

Á FINES DEL SIGLO XIX POR
JOSÉ TOMÁS SALVANY

Un tomó en 4.®, Ptas. 3.

EDMUNDO DE CONCOURT

Traducción de -
E. PARDO BAZÁN Un tomo en 8.®, Ptas. 4.

Ilustración de
APELES MESTRES

RAMÓN FRANQUELO I' La próxima senmana sortira la nova obra de 
■ i M. FIGUEROLA ALDROFEU, titulada;

CUENTOS, MENTIRAS h MEMORIAS DE UN POLISSON
Y EXAGERACIONES ANDALUZAS

Un tomo en 8.® con cubierta al cromo, Ptas. 1. | ; ;Un tomo en 8.° con cubierta al cromo, Ptas. U

Está en prenso, la a.® edioión de la, popnlar novela.

CARMEN
bíp'i^’^'SiSÍ^SÍ^SS^^^ d^ &'.7S.®pS& remitir ejemplere.

asi se ponga á la venta. ______________________
“ NOTA.-Tothom que yul« adquirir l“*^«’®i^^*fV BaíeeToínír^^^^ dÍ‘*¿ÍSí>u’¿2iS”e“ÍS*feí
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XARADA-DOBLE.
La mêva Tôt (l) B D i 

m* explicava P altre día 
que uoa D i que fenia 
y que ha poch Ji va fugir, 
□o gastava gens de teca, 
pues quan tenía Do 
ouscava ab gran afició 
ratas á la seca ó meca.

Mes un día aixís me deya;
—Prop d‘ una Co que hi há 
á 1‘ horta que va compré 
la B o. un clot hi feya. 
van anarhi, y la detenta 
al sé allí ¡mala negada! 
sens gastar C a girada 
va fugir molt furienta.

Li van correr al darrera 
y allavors vaig veurer jo 
que ‘8 menjava la t o 
sota d' una tomaquera 
una total bastant grossa. 
¡Üix! ¡quín fástich me va fer! 
es vritai qu- es una e D, 
puig no gastant altre cosa 
11 estolvía raenjar, 
pero jo aixó no ho voldria, 
sempre més hi pensaría: 
fins me farfa arrojar.

DOMISBMGO BáRTRIKA"GA.. 
II.

Corn que â mí ningú m‘ agafa, 
puig soch molt espavilat, 
una dona m' he buscat. 
que més que dona es girafa.

(1) to fot es de las Uelras consonants.

LLEGINT LO DIARI.

—Ha cuelto ya cl conde T, 
de su oiaje de ocrano.,. 
—Haurá acabat la calor...
—i'otsé es que ha acabat los quartos.

Lletja com vella arrugada, 
ah unas dents, cavaliers, 
que valdrían molts diners... 
si foesen de dos-girada.

Tants defectes com poguéu 
arribaus guarta pensar 
ja 'is hi podéu suposar. 
puig no us equivocaréu.

Y creguéu. que va formal: 
la quart-ku-doSt ó fé ho dich, - 
y li poeo quan li escrich 
â ma estimada Total.

Très un hu â pesar de tôt, 
y es que com es tan extranya 
puch anar "per tôt Espanya 
sens pôr qu' algún tabalot 
d‘ aquests que just han nascut 
sens teñí en menys môn desdoro 
‘m fes posé un cap de toro 
à mon rovellat escut.

FgRMÂSDEZ. 
ANAGRAMA.

~¿Qué ho fa que tan lot está 
lo vostre total, Saldanya?
—Es mestre d‘ estudi

—jAh!
Sent aixís ja no m‘ extranya.

J Usos. 
CONVERSA.

—¿Ahónt vas, Agustí?
—A un enterro vaig.
—¿Qui 8’ ha mort? ¿En Gaig?
—Ho acabém de di.

TivincbA Escamat.
TRENCA-CLOSCAS.

D Daniel R. Flan.

LLERONA.

Formar ab aquestas lletras, degudament combinadas, 
lo títul de un drama catalá.

Antón Travs.

12 3
6 2 

7

LOGOGRIFO NUMERICH. 
4 5 6 7 ft 9. —Estatdiment de banys. 
3 5 3 6 7 6.—Nom de dona. 
5 6 1 5 3 7,— » n » 
841512—» » » 

4 8 4 5 7.— » » » 
2197— » » » 

7 5 7 — » » »
8 7.—Nota musical.

9 —Consonant
Un DE Tabrassa.

INTRINGULIS.
Buscar un nom que anantli trayent una lletra del da

rrera donga !s següents résultats: Primera: los serenos 
n‘ usan —Segona: part del cos.—Tercera: un arbre — 
Quarta: copsonant.

Pilar. 
GEROGLIFICH.

P 1887

1 fORT
P 1889

I 
Nap 
Orta

Xaniqots.

BARCELONA;
imprenta de Llois Tasso, Arch del Teatro, 21 y 23,


